
   
 

  
Uslovi korišćenja mreže SAP Business Network 

  

1. INFORMACIJE O MREŽI SAP BUSINESS NETWORK 

SAP SE, Dietmar-Hopp-Allee 16, 69190 Walldorf/Germany, zajedno sa svojim filijalama u punom 
vlasništvu i povezanim licima, kreirao je, poseduje i vrši upravljanje za mrežu za povezivanje 
preduzeća koja nameravaju da kupuju proizvode ili usluge (pojedinačno se nazivaju „trgovački 
partner-kupac”) od preduzeća koja nude takve proizvode ili usluge (pojedinačno se nazivaju 
„trgovački partner-prodavac”) (zajedno se nazivaju, „trgovački partneri”), za saradnju preko SAP 
aplikacija, mreža i usluga trećih strana („SAP Business Network“ ili „SAP BN”). SAP BN uključuje i 
povezuje široki spektar poslovnih aplikacija i mreža kompanije SAP. SAP BN olakšava različite 
aktivnosti, uključujući pronalaženje trgovačkih partnera, nabavku, upravljanje logistikom i saradnju 
u lancu nabavke, analitiku podataka i mogućnost pronalaženja dodatnih usluga kompanije SAP i 
ovlašćenih partnera kompanije SAP za rešenja („ovlašćeni partneri za rešenja“).  

2. OBAVEZUJUĆI UGOVOR, PRIHVATANJE USLOVA 

Pristup mreži SAP BN i njeno korišćenje, uključujući razne funkcije i usluge dostupne na mreži SAP 
BN („usluge mreže Business Network“) podležu ovim Uslovima korišćenja mreže SAP BN („uslovi 
korišćenja“ ili „ugovor“) koji ih regulišu. Ovaj ugovor predstavlja pravno obavezujući ugovor 
između vašeg preduzeća i kompanije Ariba, Inc.*, 3410 Hillview Ave. Palo Alto, CA 94304, USA 
(„SAP“). Klik kao potvrda da su odgovorna lica vašeg preduzeća pročitala i da prihvataju uslove 
ugovora kao deo procesa registracije ili drugačija potvrda prihvatanja ugovora od strane vašeg 
preduzeća u okviru procesa koji je uspostavio SAP, predstavlja vaš elektronski potpis ugovora i 
prihvatanje i saglasnost vašeg preduzeća da se pridržava uslova ugovora. AKO VAŠE PREDUZEĆE 
NIJE SAGLASNO SA USLOVIMA UGOVORA ILI AKO NISTE OVLAŠĆENI DA OBAVEŽETE SVOJE 
PREDUZEĆE NA OVE USLOVE, NEMOJTE KLIKNUTI NA DUGME „PRIHVATAM“ (ILI EKVIVALENTNO) 
ILI NEMOJTE POKUŠAVATI DA PRISTUPITE ILI KORISTITE SAP BN ili BILO KOJU OD USLUGA MREŽE 
BUSINESS NETWORK. Dodatne zahteve za registraciju pogledajte u odeljku 6.B (Opšti uslovi – Vaše 
obaveze za registraciju i prijavu). 
 
*U nekim zemljama SAP koristi usluge povezanog lica ili lokalnog distributera da obezbedi SAP BN 
i/ili fakturiše relevantne naknade. Ako se vaše preduzeće nalazi u jednoj od ovih zemalja, SAP će 
obavestiti vaše preduzeće (obično u roku od trideset (30) dana od registracije vašeg preduzeća ili, 
u zavisnosti od slučaja, od datuma godišnjeg obnavljanja) o ovlašćenom preprodavcu ili povezanom 
licu kompanije SAP koje je ugovorna strana ovog ugovora u vezi s korišćenjem od strane vašeg 
preduzeća i o bilo kom drugom važećem zakonu ili mestu koje se odnosi na ovaj ugovor. „Povezano 
lice“ u ovom ugovoru označava bilo koje pravno lice u kojem SAP SE ili vaše preduzeće (u zavisnosti 
od slučaja), direktno ili indirektno, poseduje više od 50% udela ili prava glasa. Pravno lice će se 
smatrati povezanim licem dok god se održava taj udeo. 



   
 

3. ISPUNJAVANJE USLOVA I OVLAŠĆENJE 

Registracija na mrežu SAP BN i njeno korišćenje nisu dostupni za potrošače koji su fizička lica već 
samo za preduzeća. Kada pristupate mreži SAP BN ili je koristite u ime preduzeća ili pravnog lica (u 
svakom slučaju koristi se termin „vaše preduzeće“), bilo da ste samozaposleni, zaposleni, 
konsultant ili zastupnik, izjavljujete i garantujete da imate ovlašćenje da nastupate u ime vašeg 
preduzeća i obavezujete ga na uslove ovog ugovora, kao i to da vaše preduzeće prihvata ovaj 
ugovor. Kada se u ovom ugovoru bilo gde spomene „vi“ ili „vaše“, značenje je „vaše preduzeće“. 
SAP zadržava isključivo pravo da po sopstvenom nahođenju odluči ko može da se registruje za SAP 
BN i da ga koristi.  

SAP BN je dostupan samo preduzećima koja su se registrovala kreiranjem naloga na mreži SAP BN 
(pojedinačno se nazivaju „registrovano preduzeće“) i svakom pojedincu kojem registrovano 
preduzeće dodeli ovlašćenje za pristup za korišćenje mreže SAP BN, a koji je zaposleni, zastupnik, 
ugovarač ili predstavnik registrovanog preduzeća (pojedinačno se nazivaju „korisnik“, a zajedno 
„korisnici“).  

4. PRIMENLJIVOST; SMERNICE I USLOVI PROIZVODA; IZMENE 

A. Postojeći korisnički ugovor s kompanijom SAP. Ovaj ugovor ne reguliše korišćenje usluga u 
oblaku kompanije SAP (npr. SAP HANA Cloud Platform, SAP HANA Enterprise Cloud, SAP 
SuccessFactors, SAP Fieldglass, SAP Ariba itd) ili SAP jezgra/lokalnog rešenja (zajedno se 
nazivaju „SAP proizvodi”), za koje se od korisnika traži da sklope poseban korisnički ugovor s 
kompanijom SAP.  

Ako je vaše preduzeće sklopilo poseban ugovor s kompanijom SAP za licencu ili pretplatu na 
određeni SAP proizvod („korisnički ugovor s kompanijom SAP“), uslovi navedeni u ovom 
dokumentu ne primenjuju se na korišćenje takvog SAP proizvoda od strane vašeg preduzeća. 
Ako vaše preduzeće nije saglasno sa uslovima ovog ugovora, nemojte ga registrovati na SAP 
BN i nemojte koristiti SAP BN. 

B. Smernice i uslovi proizvoda. Smernice u nastavku se primenjuju na pristup vašeg preduzeća i 
njegovih korisnika mreži SAP BN kao i na njeno korišćenje: Politika podataka mreže SAP 
Business Network, Product Development Schedule, Izjava o privatnosti za SAP Business 
Network, SAP AI Terms i SAP AI Third-Party Pass-Through Terms (zajedno se nazivaju 
„smernice”). U svrhu priloga Product Development Schedule i Politike podataka mreže SAP 
Business Network, „podaci klijenta“ označavaju „podatke“ u skladu s definicijom u ovom 
dokumentu, a „materijali u oblaku“ označavaju bilo koje materijale (uključujući statističke 
izveštaje) koje je SAP obezbedio, razvio ili učinio dostupnim (nezavisno ili uz saradnju vaše 
kompanije) za vreme realizacije ovog ugovora, uključujući pružanje bilo koje podrške klijentu. 
Materijali u oblaku ne uključuju podatke, poverljive informacije vaše kompanije ili SAP BN. 
Pristup određenim uslugama mreže Business Network i izbornim uslugama, kao i njihovo 
korišćenje mogu biti podložni dodatnim uslovima i odredbama koje SAP, povezano lice 

https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:product-development-schedule/product-development-schedule&tag=language:english
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ai
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/cloud/cloud-services.html?sort=latest_desc&tag=agreements:general-terms-and-conditions/ait/ai-third-party-pass-through-terms


   
 

kompanije SAP ili ovlašćeni partner za rešenja stavljaju na raspolaganje u vreme kada vaše 
preduzeće pristupi takvim uslugama mreže Business Network i/ili proizvodima treće strane 
(„uslovi proizvoda“). Uslovi proizvoda uključuju, ali nisu ograničeni na, Uslove Usluge Premium 
i izbornih usluga i Uslove određivanja izvora nabavke i uslove ugovora. Smernice i uslovi 
proizvoda su integrisani u ugovor i čine njegov sastavni deo. U slučaju konflikta između ugovora 
i smernica, prednost ima ugovor. U slučaju konflikta između ugovora i uslova proizvoda, 
prednost imaju uslovi proizvoda. SAP nije ugovorna strana ni u kakvom ugovoru između vašeg 
preduzeća i ovlašćenog partnera za rešenja. 
 

C. Izmene uslova. SAP zadržava pravo da po sopstvenom nahođenju menja ugovor (uključujući 
smernice i uslove proizvoda) u skladu s promenama poslovanja kompanije SAP, mreže SAP BN, 
važećeg zakona ili iz bilo kojih drugih razloga koje SAP smatra neophodnim. Ako se uslovi 
ugovora menjaju, SAP će trideset (30) dana pre toga dostaviti obaveštenje, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na, obaveštenje koje se dostavlja korisničkom nalogu ovlašćenog 
predstavnika za nalog ili administratoru vašeg preduzeća („administrator naloga“). Izmene 
ugovora će stupiti na snagu po isteku roka od trideset (30) dana iz prethodnog obaveštenja. 
Ako vaše preduzeće ne prihvata izmene ovog ugovora, moraće da prekine korišćenje mreže 
SAP BN i da raskine ovaj ugovor u skladu sa odredbama „Raskid i suspenzija“ ovog ugovora. 
Vaše preduzeće treba povremeno da pregleda ugovor jer svako korišćenje mreže SAP BN 
podleže trenutno važećem ugovoru. Ovaj ugovor je poslednji put izmenjen na datum koji je 
naznačen na kraju ovog ugovora.  
 

D. Izmene usluga mreže Business Network. SAP zadržava pravo da privremeno ili trajno, bilo 
kada i povremeno izmeni ili ukine usluge mreže Business Network (ili bilo koju funkciju ili 
karakteristiku usluga mreže Business Network, izbornih usluga ili bilo kog njihovog dela) uz 
obaveštenje poslato trideset (30) dana unapred. Obaveštenje o takvoj izmeni se može dostaviti 
preko naloga vašeg preduzeća za SAP Business Network ili na druge načine. Vaše preduzeće je 
saglasno s tim da ako SAP u potpunosti ukine usluge mreže Business Network za vaše 
preduzeće u toku bilo kog perioda za koji je vaše preduzeće unapred platilo naknade za takve 
usluge, jedina i maksimalna obaveza kompanije SAP biće da vašem preduzeću refundira 
srazmeran deo unapred plaćenih naknada na osnovu vremena preostalog za vaš unapred 
plaćeni period pretplate nakon takvog ukidanja. Ako vaše preduzeće nije saglasno sa ovakvim 
izmenama, vaše preduzeće može raskinuti ovaj ugovor u skladu sa odredbama „Raskid i 
suspenzija“ ovog ugovora. 

5. PRAVA NA UPOTREBU I OGRANIČENJA 

A. Dodeljivanje prava. SAP dodeljuje vašem preduzeću neekskluzivno i neprenosivo pravo da 
koristi SAP BN isključivo za interne poslovne operacije vašeg preduzeća. Vaše preduzeće može 
da koristi SAP BN širom sveta, osim u zemljama u kojima je takvo korišćenje zabranjeno 
važećim zakonima o kontroli uvoza, kontroli izvoza i sankcijama (uključujući, ali ne 

https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-discovery-and-optional-services-terms&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-discovery-and-optional-services-terms&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-sourcing-and-contracts-terms&tag=language:english


   
 

ograničavajući se na, zakone Sjedinjenih Američkih Država, EU i Nemačke). Dozvoljene 
upotrebe i ograničenja mreže SAP BN takođe se primenjuju na usluge mreže Business Network, 
izborne usluge i aktuelnu tehničku i funkcionalnu dokumentaciju kompanije SAP koja se odnosi 
na SAP BN, a nalazi se na lokaciji https://help.sap.com ili je na drugi način SAP učinio 
dostupnom vašem preduzeću („dokumentacija“). Korišćenje određenih funkcija i 
funkcionalnosti može zahtevati zasebnu licencu, pravo na upotrebu ili pravo na pristup jednom 
SAP proizvodu ili većem broju njih ili pravo na pristup mrežama povezanih lica kompanije SAP.  

 
B. Ovlašćeni korisnici i provera korišćenja. Vaše preduzeće može dozvoliti korisnicima da koriste 

SAP BN. Korišćenje je ograničeno na metriku upotrebe i obime navedene u ugovoru, 
dokumentaciji, dodacima s cenama ili u uslovima izbornih usluga. Podaci pristupa za SAP BN 
nisu prenosivi i ne može ih koristiti više od jednog pojedinca. Vaše preduzeće je odgovorno za 
kršenja ugovora koja prouzrokuju njegovi korisnici. Vaše preduzeće će nadgledati sopstveno 
korišćenje mreže SAP BN i prijaviti bilo kakvu prekomernu upotrebu koja nadilazi relevantnu 
metriku upotrebe i ograničenja obima. SAP može da nadgleda korišćenje kako bi proverio da li 
se postupa u skladu s bilo kojom relevantnom metrikom upotrebe, ograničenjima obima i ovim 
ugovorom. 

6. OPŠTI USLOVI 

A. Poverljivost podataka.  

1. Podaci vašeg preduzeća. Vaše preduzeće kompaniji SAP (uključujući SAP SE, njegova 
povezana lica i podugovarače) dodeljuje neekskluzivno pravo obrade i korišćenja podataka 
vašeg preduzeća u cilju obezbeđivanja i podrške mreže SAP BN u skladu sa ovim ugovorom. 
SAP će u razumnom obimu preduzeti mere da održava, štiti i ne koristi ili obelodanjuje 
podatke vašeg preduzeća osim ako to nije potrebno za vršenje usluga u skladu sa uslovima 
ovog ugovora (uključujući smernice). „Podaci“ označavaju bilo koji sadržaj, materijale, 
podatke i informacije koje korisnici unose u SAP BN ili do kojih vaše preduzeće dođe na 
osnovu korišćenja mreže SAP BN i koje skladišti u mreži SAP BN (npr. izveštaji specifični za 
vaše preduzeće). Podaci i njihovi derivati neće uključivati poverljive informacije kompanije 
SAP. 

2. Informacije profila. Prihvatanjem ugovora vaše preduzeće je saglasno s tim da informacije 
njegovog profila postanu deo baze podataka trgovačkih partnera kompanije SAP. Ako je 
vaše preduzeće prodavac u mreži SAP BN, njegov profil trgovačkog partnera-prodavca biće 
dostupan javnosti za pretragu, osim ako vaše preduzeće ne odluči da ne objavi svoj profil i 
osnovne informacije tako što će urediti „Podešavanja vidljivosti profila“ u podešavanjima 
naloga vašeg preduzeća. 

3. Način na koji vaše preduzeće koristi tuđe informacije. Da bi se olakšala interakcija među 
korisnicima mreže SAP BN, vašem preduzeću može biti dozvoljen pristup određenim 

https://help.sap.com/


   
 

informacijama o drugim korisnicima mreže SAP BN. Prihvatanjem ovog ugovora vaše 
preduzeće je saglasno s tim da tretira informacije o drugim korisnicima mreže SAP BN 
isključivo u skladu sa ovim ugovorom i ograničenjima tipova podataka koje vaše preduzeće 
može da dostavi uslugama mreže Business Network kao što je navedeno u ovom 
dokumentu. Vaše preduzeće izjavljuje da je svojim korisnicima dostavilo sve neophodne 
informacije u skladu sa Izjavom o privatnosti za SAP Business Network i da kompaniju SAP 
neće smatrati odgovornom za bilo kakva potraživanja ili zahteve za odštetu (uključujući 
novčane kazne) usled kršenja ove izjave od strane vašeg preduzeća. Ako važeći zakon 
zahteva saglasnost, vaše preduzeće mora da prikupi dokaze za takvu saglasnost. 

4. Poverljivost informacija kompanije SAP. U nastavku su vlasničke i poverljive informacije 
kompanije SAP i vaše preduzeće se ovim obavezuje da neće obelodanjivati ili na drugi način 
deliti te informacije s trećim stranama ili koristiti takve informacije osim za podršku 
korišćenja mreže SAP BN od strane vašeg preduzeća: (i) informacije o mogućnostima mreže 
SAP BN i uslugama mreže Business Network, tehnologiji ili funkcijama interfejsa mreže SAP 
BN i uslugama mreže Business Network, (ii) materijali (uključujući statističke izveštaje) koje 
je SAP obezbedio, razvio ili učinio dostupnim (nezavisno ili uz saradnju vaše kompanije) za 
vreme realizacije ovog ugovora i (iii) obaveštenja i ažurirane informacije koja SAP šalje 
vašem preduzeću. Goreopisane vlasničke i poverljive informacije kompanije SAP ne 
uključuju podatke vašeg preduzeća. 

5. Izuzeci. Ograničenja obelodanjivanja ili upotrebe informacija sadržanih u ovom odeljku 
(Opšti uslovi – Poverljivost podataka) neće se primenjivati na informacije koje su (i) već 
poznate jednoj strani pre nego što ih druga strana obelodani; (ii) već ili će tek postati 
opštepoznate bez krivice strane koja prima informacije; (iii) s pravom primljene od treće 
strane bez obaveze čuvanja poverljivosti; (iv) nezavisno razvijene od strane primaoca; (v) 
obelodanjene u skladu sa zakonom (tj. kao odgovor na sudski poziv, zahtev državnog 
organa ili regulatornog tela ili slično) ili (vi) obelodanjene od jedne strane uz prethodno 
pisano odobrenje druge strane. 

B. Vaše obaveze za registraciju i prijavu. Sve informacije koje vaše preduzeće dostavi kompaniji 
SAP moraju biti tačne (npr. poslovno ime vašeg preduzeća, adresa i informacije o platnoj kartici 
ako je relevantno), bez obzira na to da li su dostavljene tokom procesa registracije. Naziv 
kompanije koji dostavi vaše preduzeće mora da bude puno poslovno ime stvarnog preduzeća, 
povezano sa ID-om poreza i/ili DUNS brojevima koje dostavi vaše preduzeće i mora da posluje 
na navedenoj adresi. Vaše preduzeće ne sme da podnosi poslovne kontakt-podatke koje 
namerava da zadrži kao privatne. Kontakt-podaci korisnika podneti u mrežu SAP BN ne smeju 
da uključuju kontakt-podatke privatnog stana. Sve informacije moraju biti napisane latiničnim 
slovima (npr. na engleskom jeziku). Vaše preduzeće je odgovorno za ažuriranje takvih 
informacija tako što će se prijaviti na nalog vašeg preduzeća i dostaviti tačne informacije 
kompaniji SAP. 

https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement


   
 

 
C. Ugovor o obradi podataka. Korišćenje i obelodanjivanje informacija koje je vaše preduzeće 

navelo kao deo procesa registracije i korišćenja mreže SAP BN od strane kompanije SAP 
podložno je Ugovoru o obradi podataka portfolija SAP Cloud, Politici podataka mreže SAP 
Business Network, oba dokumenta su sastavni deo ovog ugovora, kao i Izjavi o privatnosti za 
SAP Business Network. Vaše preduzeće može od kompanije SAP zatražiti potpisane primerke 
Ugovora o obradi podataka portfolija SAP Cloud ako je to neophodno u cilju usaglašenosti s 
vašim lokalnim zakonima. 

 
D. Bezbednost. SAP će implementirati i sprovoditi odgovarajuće tehničke i organizacione mere u 

cilju zaštite ličnih podataka koje obrađuje SAP kao deo mreže SAP BN kao što je opisano u 
Ugovoru o obradi podataka kompanije SAP koji je sastavni deo ovog ugovora, a u skladu s 
važećim zakonom o zaštiti podataka. 

 
E. Osetljivi lični podaci. Lični podaci koji se dostave u mrežu SAP BN ne smeju uključivati osetljive 

lične podatke (kao što je definisano u Politici podataka mreže SAP Business Network, osim ako 
SAP to izričito ne dozvoli u vezi sa određenim aspektom usluga mreže Business Network i 
dostavljaju se samo u skladu s dokumentacijom. Identifikator poreza na dobit i kreditne kartice 
kompanije ili drugi identifikatori plaćanja treba da se postavljaju samo u za to predviđena 
posebna polja. 
  

F. Interakcije s trećim stranama.  

1. Veze za lokacije trećih strana. SAP BN može da sadrži veze do eksternih veb-lokacija. SAP 
nije odgovoran za sadržaj bilo kojih povezanih veb-lokacija ili za bilo kakve promene ili 
ažuriranja tih veb-lokacija. Pored toga, SAP nije direktno ili indirektno odgovoran za bilo 
kakvu štetu ili gubitak prouzrokovane ili navodno prouzrokovane od strane vašeg 
preduzeća ili u vezi s korišćenjem ili oslanjanjem vašeg preduzeća na bilo koji softver, 
sadržaj, robu ili usluge dostupne na takvoj povezanoj veb-lokaciji ili preko nje. SAP ne 
kontroliše i/ili ne pregleda povezane veb-lokacije i informacije koje su navele treće strane. 

2. Stavke trećih strana. Neke usluge mreže Business Network omogućavaju korisnicima da 
vrše ili obrađuju transakcije za stavke („transakcije“) i mogu omogućiti korisnicima da 
otpreme ili pošalju različite informacije uključujući, ali ne ograničavajući se na informacije 
o stavkama ili informacije koje se odnose na predložene ili stvarne transakcije („sadržaj“). 
Osim stavki za koje je jasno naznačeno da su stavke kompanije SAP, SAP ne upravlja 
nijednom od stavki koje su navedene u uslugama mreže Business Network ili koje obrađuju 
usluge mreže Business Network, ne kontroliše takve stavke niti ih odobrava. Osim u slučaju 
stavki kompanije SAP, sve transakcije su isključivo između vašeg preduzeća i trgovačkog 
partnera vašeg preduzeća, a SAP nema nikakvu odgovornost u vezi sa stavkama. „Stavke“ 
označavaju sve proizvode, usluge ili povezane informacije koje su objavljene u mreži SAP 

https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-sap-business-network-privacy-statement
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/about/trust-center/agreements/sap-business-network.html?sort=latest_desc&tab=current&tag=agreements:sap-business-network/sap-business-network-data-policy&tag=language:english


   
 

BN. Osim u slučaju transakcije koja uključuje stavku kompanije SAP ili bilo kojeg 
potraživanja, gubitka ili obaveze koje je prouzrokovao SAP, vaše preduzeće je saglasno s 
tim da kompaniju SAP obešteti i oslobodi odgovornosti u slučaju bilo kakvih potraživanja, 
gubitaka, obaveza i zahteva za odštetu u vezi s transakcijama vašeg preduzeća i za sve 
obaveze ili zahteve za odštetu u vezi sa sadržajem koji vaše preduzeće otpremi u SAP BN. 

3. Odgovornost za sadržaj. U najvećoj meri dozvoljenoj važećim zakonom, vaše korišćenje 
sadržaja biće na sopstveni rizik vašeg preduzeća. Za bilo koji sadržaj, nezavisno od toga da 
li je javno objavljen ili prenet u privatnoj komunikaciji, isključiva odgovornost je na licu ili 
pravnom licu koje dostavlja taj sadržaj. SAP ne garantuje niti potvrđuje tačnost, 
pouzdanost, potpunost, upotrebljivost, odsustvo povreda prava intelektualne svojine ili 
kvalitet bilo kog sadržaja koji dostavljaju treće strane u mreži SAP BN. SAP može da ukloni 
bilo koji sadržaj objavljen u mreži SAP BN po sopstvenom nahođenju, međutim, ako se u 
vašem preduzeću smatra da je u mreži SAP BN došlo do kršenja prava u slučaju materijala 
za koji posedujete autorska prava, o tome obavestite predstavnika za autorska prava 
kompanije SAP u skladu s procedurom izloženom na sledećoj vezi: 
https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html. 

G. Integritet sistema; integritet podataka; skladištenje podataka.  

1. Integritet sistema. U vezi s vašim korišćenjem mreže SAP BN, vaše preduzeće je saglasno 
s tim da svesno: (i) neće ometati ili pokušavati da ometa pravilan rad mreže SAP BN; (ii) 
neće objaviti ili preneti na SAP BN bilo koji nezakonit, lažan, uznemiravajući, klevetnički ili 
nepristojan sadržaj; (iii) neće objaviti ili poslati u mrežu SAP BN bilo koji sadržaj koji sadrži 
virus, grešku, cancelbot, crva, trojanca ili drugu štetnu stavku; (iv) neće objavljivati, izvoditi, 
distribuirati ili pripremati izvedene radove, kopirati, prevoditi, rastavljati, razlagati ili vršiti 
obrnuti inženjering za (osim u ograničenoj meri u kojoj važeći zakon zabranjuje ograničenje 
za obrnuti inženjering) SAP BN ili bilo koje usluge mreže Business Network ili (v) neće 
preduzeti bilo koju meru koja nameće nerazumno ili nesrazmerno veliko opterećenje mreži 
SAP BN (smernice o odgovarajućem opterećenju će biti objavljene na stranici mreže SAP 
BN, a vaše preduzeće će biti obavešteno i imaće priliku da izvrši ispravku ako prekrši ovu 
odredbu). S obzirom na to da će većinu sadržaja u mreži SAP BN slati treće strane ili vaše 
preduzeće, vaše preduzeće je takođe upoznato s tim da SAP ne može da garantuje i ne 
garantuje da će takav sadržaj i drugi fajlovi ili softver bilo koje vrste ili iz bilo kog izvora biti 
dostupni za preuzimanje preko mreže SAP BN i da će biti bez virusa, crva, trojanaca ili 
drugih kodova ili oštećenja koji ispoljavaju kontaminirajuća ili destruktivna svojstva. SAP 
prihvata da svesno ne objavljuje ili ne šalje u mrežu SAP BN bilo koje fajlove (tj. fajlove koje 
je kreirala kompanija SAP) koji sadrže virus, grešku, cancelbot, crva, trojanca ili neku drugu 
štetnu stavku.  

https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html


   
 

2. Integritet podataka. Vaše preduzeće je dužno da potvrdi tačnost svih podataka koje vaše 
preduzeće šalje u mrežu SAP BN ili prima iz nje, kao i da održava sredstva van mreže SAP 
BN za rekonstrukciju izgubljenih podataka. SAP ima procedure koje pomažu u aktivnostima 
koje vaše preduzeće vrši da potvrdi da su podaci vašeg preduzeća tačni, ažurni i potpuni. 
Pogledajte dokumentaciju da biste saznali kako da ažurirate informacije vašeg preduzeća. 

3. Skladištenje podataka. SAP BN će omogućiti vašem preduzeću da pristupi podacima koje 
vaše preduzeće šalje u mrežu SAP BN ili prima iz nje tokom ograničenog perioda koji može 
da se razlikuje u zavisnosti od konkretne usluge mreže Business Network ili funkcija. Za 
čuvanje svih podataka vašeg preduzeća isključivo je odgovorno vaše preduzeće. Stoga, vaše 
preduzeće treba da preduzme proaktivne mere za skladištenje podataka vašeg preduzeća 
kako bi sačuvalo dostupnost takvih podataka. Bez obzira na gorenavedeno, SAP neće 
izbrisati podatke transakcije koje zadržite u mreži SAP BN, a koji su skladišteni u mreži SAP 
BN manje od osamnaest meseci, pod uslovom da: 1) je vaš nalog aktivan i da su u vezi s 
njim ispunjene sve obaveze (tj. da nema značajnog kršenja ovog ugovora ili drugih događaja 
raskida ugovora kao što je opisano u ovom ugovoru) i 2) niste promenili podrazumevana 
podešavanja za zadržavanje podataka. Za potrebe odredbe o brisanju Ugovora o obradi 
podataka kompanije SAP smatraće se da je „period pretplate“ vašeg preduzeća istekao čim 
nastupi prva od sledeće dve situacije: 1) vaše preduzeće nema neizmirenih naknada koje 
duguje kompaniji SAP i nema preostalih aktivnosti SAP proizvoda kod klijenta kompanije 
SAP koje zahtevaju aktivan profil (npr. aktivan ugovor o SAP Ariba ugovorima s trgovačkim 
partnerom-kupcem) ili 2) vaše preduzeće podnese zahtev da podrška kompanije SAP ukine 
nalog vašeg preduzeća. 

4. Nema testiranja opterećenja bez prethodne saglasnosti. Vaše preduzeće je saglasno s 
tim da bez prethodne saglasnosti kompanije SAP ne izvodi bilo kakvo testiranje opterećenja 
ili testiranje upada u mrežu SAP BN, čak i ako se to vrši pomoću naloga za testiranje. 

5. Radnje za sprečavanje rizika. Da bi se na minimum sveo pravni ili operativni rizik za SAP ili 
SAP BN kao rezultat korišćenja mreže SAP BN od strane vašeg preduzeća, SAP zadržava 
pravo da preduzme bilo koju razumnu radnju (u skladu sa odeljkom 6.A (Opšti uslovi – 
Poverljivost podataka)) koju SAP smatra neophodnom ili odgovarajućom za sprečavanje ili 
ublažavanje rizika, kao što je suspendovanje ili ukidanje korišćenja mreže SAP BN od strane 
vašeg preduzeća ako takvo korišćenje, prema nahođenju kompanije SAP, može da izazove 
ili uspostavi neopravdan rizik za SAP ili SAP BN. Korišćenje mreže SAP BN koje može 
predstavljati takav rizik uključivalo bi korišćenje neodobrene RPA s mrežom SAP BN. „RPA“ 
označava robotsku automatizaciju procesa koja se koristi kao alat za produktivnost za 
konfigurisanje jedne skripte ili više njih za navigaciju kroz grafički korisnički interfejs ili za 
automatizaciju aktivacije određenih pritisaka na tastere (tj. softverski „bot“). Na lokaciji 
https://help.sap.com pogledajte uputstva o tome kako da registrujete RPA na Portalu za 
programere kompanije SAP. 

https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://www.sap.com/agreements-cloud-services-data-processing
https://help.sap.com/
https://developer.ariba.com/api
https://developer.ariba.com/api


   
 

H. Prava intelektualne svojine. Osim bilo kakvih prava koja su izričito dodeljena vašem 
preduzeću u skladu sa ugovorom, SAP, SAP SE, njegova povezana lica ili davaoci licenci 
poseduju sva prava intelektualne svojine na izvedene radove mreže SAP BN, usluge mreže 
Business Network, izborne usluge i sav materijal, dokumentaciju, sve doprinose dizajnu, sva 
povezana znanja ili procese i stručne usluge u vezi s gorenavedenim. „Prava intelektualne 
svojine“ označavaju patente bilo kog tipa, prava dizajna, korisne modele ili druga slična prava 
koja se odnose na pronalaske, autorska prava i povezana prava, poslovnu tajnu, prava na 
tehnologiju ili prava poverljivosti, zaštitne znake, poslovna imena i uslužne marke i bilo koja 
druga prava na nematerijalnu svojinu, registrovana ili neregistrovana, uključujući prijave (ili 
prava na prijavu) i registracije za bilo šta gorenavedeno, u bilo kojoj zemlji, a što proističe iz 
zakonskog ili običajnog prava ili ugovora i bez obzira na to da li je završeno, trenutno važeće ili 
će naknadno biti podneto, izdato ili stečeno. 
 

I. Ograničena garancija i isključenja.  

1. Dobra industrijska praksa. SAP garantuje da će obezbediti mrežu SAP BN koja je suštinski 
usaglašena s dokumentacijom koju je SAP objavio za svaku uslugu mreže Business Network 
i s nivoom stručnosti i pažnje koji se razumno očekuje od kvalifikovanog i iskusnog 
globalnog dobavljača usluga suštinski sličnih po prirodi i složenosti s mrežom SAP BN. Jedini 
i isključivi pravni lek za vaše preduzeće, kao i celokupna odgovornost kompanije SAP za 
kršenje ove garancije, biće otklanjanje neusaglašenosti u vezi sa ovom garancijom. Ako SAP 
ne otkloni neusaglašenost obuhvaćenu garancijom, vaše preduzeće može da obustavi 
pristup neusaglašenoj usluzi mreže Business Network, a SAP će izvršiti srazmerni povraćaj 
novca u iznosu neiskorišćenog dela unapred plaćenih naknada (ako ih ima) za period u kom 
je obustavljena pretplata koji se računa od dana stupanja obustave na snagu (osim ako 
takav povraćaj novca nije zabranjen važećim zakonima o izvozu). Bilo kakva obustava mora 
uslediti u roku od 3 meseca od neispravljanja odstupanja obuhvaćenog garancijom od 
strane kompanije SAP. Ova garancija neće važiti ako se SAP BN ne koristi u skladu sa ovim 
ugovorom ili objavljenom dokumentacijom; ako bilo koju neusaglašenost prouzrokuje vaše 
preduzeće (uključujući korišćenje RPA) ili bilo koji proizvod ili usluga koje nije obezbedio 
SAP ili ako se u SAP BN ili bilo koju uslugu mreže Business Network pristupi ili se one koriste 
bez plaćanja naknade. 

2. Isključenja garancije. Osim ako se u ovom ugovoru izričito ne navodi, ni SAP ni njegovi 
podugovarači ne daju bilo kakva jemstva ili garancije, izričite ili implicirane, zakonske ili 
drugačije, o bilo kom pitanju, uključujući utrživost, svrsishodnost, originalnost ili podobnost 
za određenu upotrebu ili svrhu, nepostojanje kršenja prava ili rezultate koje treba dobiti 
na osnovu upotrebe ili integracije s bilo kojim drugim proizvodima ili uslugama 
obezbeđenim na osnovu ovog ugovora ili da će rad bilo kojih proizvoda ili realizacija usluga 
biti bezbedni, neprekidni ili bez grešaka. Vaše preduzeće je saglasno s tim da ne zavisi od 
obezbeđivanja buduće funkcionalnosti, javnih komentara ili oglašavanja kompanije SAP ili 



   
 

od planova proizvoda pri obezbeđivanju pretplate za mrežu SAP BN ili bilo koju uslugu 
mreže Business Network ili pristupa za njih. 

J. Ograničenje odgovornosti.  

1. Isključenje zahteva za odštetu; ograničenje odgovornosti. SAP ILI NJEGOVI PRUŽAOCI 
USLUGA NI U KOM SLUČAJU NISU ODGOVORNI PREMA BILO KOM UGOVORU, USLED 
NEMARA, PREMA BILO KAKVOJ OBJEKTIVNOJ ODGOVORNOSTI ILI NEKOJ DRUGOJ 
PRAVNOJ ILI PRAVIČNOJ OSNOVI ZA (A) BILO KAKVE POSEBNE, SLUČAJNE, KAZNENE, 
INDIREKTNE ILI POSLEDIČNE ŠTETE BILO KOJE VRSTE, UKLJUČUJUĆI, ALI NE 
OGRANIČAVAJUĆI SE NA ONE ŠTETE KOJE SU PROISTEKLE IZ PREKIDA UPOTREBE, GUBITKA 
ILI OŠTEĆENJA PODATAKA ILI IZGUBLJENE DOBITI ILI NEMATERIJALNE ŠTETE, BEZ OBZIRA 
NA TO DA LI JE SAP OBAVEŠTEN O MOGUĆNOSTI POSTOJANJA TAKVE ŠTETE KOJA 
PROIZILAZI IZ OVOG UGOVORA ILI VAŠEG KORIŠĆENJA USLUGA MREŽE BUSINESS 
NETWORK ILI U VEZI S NJIMA ILI (B) UKUPNI IZNOS ODGOVORNOSTI U SKLADU SA OVIM 
UGOVOROM POVRH IZNOSA NAKNADA KOJE VAŠE PREDUZEĆE PLAĆA U PERIODU OD 
JEDNE (1) GODINE PRE DATUMA TAKVIH ZAHTEVA ZA ODŠTETU ZA RELEVANTNO 
KORIŠĆENJE USLUGE MREŽE BUSINESS NETWORK ILI IZBORNE USLUGE IZ KOJIH PROIZILAZI 
OVA ODGOVORNOST. 

2. Telesne povrede ili smrt. Ograničenja navedena u odeljku 6.J.1 (Opšti uslovi – Ograničenje 
odgovornosti – Isključivanje zahteva za odštetu; Ograničenje odgovornosti) (A) i (B) ne važe 
za zahteve za odštetu usled telesne povrede ili smrti koje su posledica grubog nemara ili 
svesnog neprofesionalnog ponašanja kompanije SAP. 

3. Ograničenja sudske nadležnosti. Neke sudske nadležnosti mogu ograničiti isključivanje 
određenih garancija ili ograničenje ili isključenje odgovornosti za slučajnu ili posledičnu 
štetu pod određenim okolnostima. U takvim okolnostima neka od gorepomenutih 
ograničenja iz odeljka 6.J.1 (Opšti uslovi – Ograničenje odgovornosti – Isključenje zahteva 
za odštetu; Ograničenje odgovornosti) mogu biti ograničena samo na obim takvog 
isključenja sudske nadležnosti. 

K. Raskid ili suspenzija.  

1. Od strane vašeg preduzeća. Vaše preduzeće može da raskine ovaj ugovor (i ukine 
korišćenje mreže SAP BN i bilo koje izborne usluge) u bilo kom trenutku i iz bilo kog razloga, 
tako što će obavestiti SAP podršku (https://help.sap.com). Ako vaše preduzeće nije 
zadovoljno mrežom Business Network ili bilo kojim uslovom, odredbom, pravilom, 
politikom, smernicom ili praksom kompanije SAP u upravljanju mrežom Business Network, 
jedini i isključivi pravni lek vašeg preduzeća jeste da obustavi upotrebu mreže Business 
Network. Osim ako nije izričito navedeno u ovom ugovoru, vaše preduzeće neće dobiti 

https://help.sap.com/


   
 

nikakav povraćaj novca za SAP BN ili naknadu za izborne usluge (uključujući članarinu) koje 
je vaše preduzeće platilo ako vaše preduzeće raskine ovaj ugovor. 

2. Raskid ili suspenzija od strane kompanije SAP zbog kršenja uslova. Ako vaše preduzeće 
ne ispuni bilo koju suštinsku obavezu prema ovom ugovoru ili drugom ugovoru s 
kompanijom SAP (obe situacije se smatraju kršenjem uslova) i ne otkloni to kršenje uslova 
u roku od trideset (30) kalendarskih dana nakon prijema obaveštenja o kršenju uslova, SAP 
može, po sopstvenom nahođenju i bez odgovornosti prema vašem preduzeću ili bilo kojoj 
trećoj strani, da raskine ovaj ugovor ili suspenduje korišćenje mreže SAP BN i bilo kojih 
izbornih usluga od strane vašeg preduzeća, izbriše sadržaj i podatke vašeg preduzeća i da 
vašem preduzeću uskrati da u budućnosti koristi SAP BN. SAP može odmah raskinuti ugovor 
(i) ako je vaše preduzeće predmet stečajnog postupka, nesolventnosti, likvidacije ili sličnih 
postupaka ili (ii) da bi se pridržavao zakona koji važe za SAP u cilju funkcionisanja mreže 
SAP BN u skladu sa zakonom. U slučaju raskida ili suspenzije u skladu sa ovim stavom, ako 
je vaše preduzeće unapred uplatilo naknade za korišćenje usluge mreže Business Network, 
uključujući članarinu za uslugu mreže Business Network ili naknade za izborne usluge, 
jedina obaveza kompanije SAP prema vašem preduzeću biće povraćaj srazmernog dela 
naknada na osnovu preostalog perioda za unapred plaćenu pretplatu ili članarinu vašeg 
preduzeća. Ako vaše preduzeće koristi SAP BN u svrhu nezakonitih radnji, prevara ili 
zloupotreba, dokaz o takvom korišćenju može biti prosleđen izvršnim organima bez 
obaveštavanja vašeg preduzeća. Ako SAP obustavi korišćenje mreže SAP BN od strane 
vašeg preduzeća ili raskine ovaj ugovor, SAP može da o takvoj suspenziji ili raskidu, kao i o 
razlogu za to obavesti trgovačke partnere s kojima je vaše preduzeće obavljalo transakcije 
(uključujući i transakcije preko davaoca pristupa za SAP, ako je relevantno), kako bi ti 
trgovački partneri bili obavešteni da dalji pokušaji obavljanja transakcija s vašim 
preduzećem preko mreže SAP BN nisu mogući dok se nalog vašeg preduzeća ponovo ne 
aktivira.  

3. Drugi raskid od strane kompanije SAP. SAP takođe može da raskine ugovor ili suspenduje 
korišćenje mreže SAP BN od strane vašeg preduzeća (uključujući eventualne izborne 
usluge) na sledeći način: (i) ako vaše preduzeće nije platilo naknade za korišćenje mreže 
SAP BN, SAP bilo kada na osnovu svog interesa može da raskine ugovor, uz prethodno 
obaveštenje vašeg preduzeća ili bez njega i (ii) ako vaše preduzeće plaća naknade za 
korišćenje mreže SAP BN, SAP može ukinuti usluge po isteku trenutnog perioda pretplate 
vašeg preduzeća uz obaveštenje od najmanje 60 dana unapred. Dokumenti transakcije 
između vašeg preduzeća i njegovih trgovačkih partnera mogu se razmenjivati samo ako su 
i vaše preduzeće i njegovi trgovački partneri trenutno registrovani korisnici u mreži SAP BN 
i ako se pridržavaju obaveza mreže SAP BN. 

L. Ostanak na snazi nakon raskida. Odeljci 6.A (Poverljivost podataka), 6.C (Ugovor o obradi 
podataka), 6.H (Prava intelektualne svojine), 6.J (Ograničenje odgovornosti), 6.K (Raskid ili 



   
 

suspenzija), 6.L (Ostanak na snazi nakon raskida), 6.M.1 i 6.M.2 (Zakoni o kontroli izvoza i Mere 
za sprečavanje neovlašćenog pristupa), 6.N (Odštetni zahtevi treće strane), 6.Q (Zahtevi za 
odštetu za kršenje autorskih prava) i 6.S (Razno) ostaju na snazi nakon bilo kakvog raskida ovog 
ugovora. 
 

M. Postupanje u skladu sa zakonom. U skladu sa uslovima u ovom ugovoru, (i) SAP je saglasan s 
tim da poštuje sve važeće zakone o kontroli izvoza i trgovinskim sankcijama, uključujući zakone 
Sjedinjenih Američkih Država, Nemačke i Evropske unije u vezi s poslovanjem koje se odnosi 
na SAP BN i (ii) vaše preduzeće je saglasno s tim da poštuje sve važeće zakone o kontroli izvoza 
i trgovinskim sankcijama, uključujući zakone Sjedinjenih Američkih Država, Nemačke i Evropske 
unije u vezi s podacima vašeg preduzeća i njegovim korišćenjem mreže SAP BN, kao i 
transakcijama koje se vrše preko mreže SAP BN („važeći zakoni o izvozu“), što uključuje 
pribavljanje svih potrebnih dozvola koje se tiču kontrole izvoza ili sankcija. SAP ne preuzima 
odgovornost za nepribavljanje odgovarajućih dozvola. 

 
1. Zakoni o kontroli izvoza. Vi, u svoje ime i u ime vašeg preduzeća, ovim potvrđujete da:  

a) vaše preduzeće neće koristiti mrežu SAP BN i neće dozvoliti da se usluge mreže 
Business Network koriste u bilo koje svrhe zabranjene važećim zakonima o izvozu;  

b) se vaše preduzeće ne nalazi na Krimu/Sevastopolj, na Kubi, u Iranu, Narodnoj Republici 
Koreji (Severna Koreja), Siriji, Donjeckoj Narodnoj Republici (DNR) / Luganskoj 
Narodnoj Republici (LNR) niti u bilo kojoj drugoj zemlji ili regiji koja podleže sličnim 
ograničenjima prema važećim zakonima o izvozu („zemlja pod embargom“); 

c) vaše preduzeće nije rezident zemlje pod embargom i nije pod njenom kontrolom;  
d) vaše preduzeće neće koristiti, direktno ili indirektno, bilo koju uslugu mreže Business 

Network u zemlji pod embargom ili iz nje;  
e) vaše preduzeće nije navedeno ni na jednoj od listi sankcionisanih strana koju je uveo 

važeći zakon o izvozu; 
f) vaše preduzeće neće koristiti niti učiniti dostupnim bilo koji deo mreže SAP BN, 

direktno ili indirektno, osobama ili entitetima iz gorenavedenih listi i da SAP ne 
preuzima nikakvu odgovornost ako vaše preduzeće učini dostupnim SAP BN takvim 
osobama ili entitetima i 

g) vaše preduzeće se obavezuje da preduzme sve neophodne radnje i mere 
predostrožnosti kako bi obezbedilo da korisnici vašeg preduzeća u daljim fazama 
(proizvođači, dobavljači, distributeri, krajnji korisnici itd) poštuju važeći zakon o izvozu, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na, obavezu da nametnu svim korisnicima u daljim 
fazama suštinski sličan nivo zaštite kao u odeljcima „Postupanje u skladu sa zakonom“ 
i „Zakoni o kontroli izvoza“; SAP ne preuzima odgovornost za nepreduzimanje takvih 
radnji i mera predostrožnosti.  

2. Mere za sprečavanje neovlašćenog pristupa. SAP je dužan da preduzme mere za 
sprečavanje neovlašćenog pristupa mreži SAP BN. SAP može a) automatski da uporedi sve 



   
 

podatke registracije kompanije i korisnika, kao i druge informacije koje vaše preduzeće 
dostavi o svom identitetu s relevantnim listama zemalja pod embargom i relevantnim 
listama sankcionisanih strana; b) redovno da ponavlja takve provere kad god se ažuriraju 
relevantne liste zemalja pod embargom i relevantne liste sankcionisanih strana ili kada vaše 
preduzeće ažurira svoje informacije; c) da blokira pristup vašeg preduzeća mreži SAP BN u 
slučaju potencijalnog podudaranja i d) u slučaju potencijalnog podudaranja obratiti se 
predstavniku vašeg preduzeća kako bi se potvrdio njegov identitet. 

N. Odštetni zahtevi treće strane.  

1. Zahtevi za odštetu ispostavljeni vašem preduzeću. SAP će štititi vaše preduzeće od 
zahteva za odštetu koje vašem preduzeću i njegovim povezanim licima ispostavi treća 
strana koja tvrdi da se korišćenjem mreže SAP BN od strane vašeg preduzeća i njegovih 
povezanih lica krši ili nezakonito prisvaja pravo na patent, autorsko pravo ili pravo na 
čuvanje poslovne tajne. SAP će obeštetiti vaše preduzeće u slučaju svih naknada štete koje 
vaše preduzeće mora da plati (ili za iznos bilo kog namirenja koje SAP dogovori) u vezi s tim 
zahtevima za odštetu. 

a. Obaveze kompanije SAP prema odeljku 6.N.1 neće se primenjivati ako zahtev za 
odštetu proizilazi iz: a) korišćenja mreže SAP BN u vezi s bilo kojim proizvodom ili 
uslugom koje SAP ne pruža; b) korišćenja mreže SAP BN obezbeđene bez naknade; 
c) propusta vašeg preduzeća da blagovremeno obavesti SAP u pisanom obliku o bilo 
kakvom takvom zahtevu za odštetu ako je SAP oštećen takvim propustom ili 
kašnjenjem vašeg preduzeća da dostavi takvo obaveštenje ili d) bilo kakvog 
korišćenja mreže SAP BN koje nije dozvoljeno prema ugovoru. 

b. Ako treća strana podnese zahtev za odštetu ili je, po razumnom uverenju 
kompanije SAP, verovatno da će ga podneti, SAP može po sopstvenom nahođenju 
i o sopstvenom trošku da: a) dodeli vašem preduzeću pravo da nastavi s 
korišćenjem mreže SAP BN prema uslovima ugovora ili b) zameni ili izmeni mrežu 
SAP BN tako da više ne dolazi do kršenja uslova. Ako ove opcije ne budu dostupne 
u razumnom roku, SAP može raskinuti ovaj ugovor nakon pisanog obaveštenja i 
može srazmerno refundirati bilo koje unapred plaćene, neiskorišćene naknade za 
korišćenje mreže SAP BN, na osnovu preostalog perioda unapred plaćene pretplate, 
ako postoji. SAP izričito zadržava pravo da prekine pružanje odbrane od bilo kog 
zahteva za odštetu ako se više ne smatra da SAP BN krši ili protivzakonito prisvaja 
prava treće strane. 

2. Zahtevi za odštetu ispostavljeni kompaniji SAP. Vaše preduzeće će štititi SAP od odštetnih 
zahteva bilo koje treće strane ispostavljenih kompaniji SAP, SAP SE, njenim povezanim 
licima, ovlašćenim partnerima za rešenja i podugovaračima u vezi s podacima vašeg 
preduzeća. Vaše preduzeće će obeštetiti SAP u slučaju svih naknada štete koje SAP, SAP SE, 



   
 

njegova povezana lica i podugovarači moraju da plate (ili za iznos bilo kog namirenja koje 
vaše preduzeće dogovori) u vezi s tim zahtevima za odštetu. 

3. Postupak podnošenja zahteva za odštetu treće strane. Svi zahtevi za odštetu trećih 
strana prema odeljku 6.N realizovaće se na sledeći način: a) strana protiv koje je treća 
strana podnela zahtev za odštetu („imenovana strana“) blagovremeno će obavestiti drugu 
stranu („optužena strana“) u pisanom obliku o bilo kom zahtevu za odštetu. Imenovana 
strana je dužna da u razumnoj meri sarađuje u odbrani i može učestvovati (o sopstvenom 
trošku) posredstvom advokata u razumnoj prihvatljivoj meri za optuženu stranu u skladu 
sa odeljkom 6.N.3 (b)). b) Optužena strana će imati pravo da u potpunosti kontroliše 
odbranu. c) Bilo kakvo namirenje odštetnog zahteva neće podrazumevati finansijsku ili 
konkretnu obavezu izvršenja za imenovanu stranu niti će predstavljati priznanje 
odgovornosti Imenovane strane. 

4. Isključivi pravni lek. U odredbama odeljka 6.N se navodi jedina, isključiva i potpuna 
odgovornost strana, njihovih povezanih lica, korisnika, ovlašćenih partnera za rešenja i 
podugovarača druge strane i predstavlja jedini pravni lek druge strane u odnosu na dotične 
zahteve za odštetu treće strane i za kršenje ili protivzakonito prisvajanje prava 
intelektualne svojine treće strane. 

O. Obaveštenja; komunikacija s vašim preduzećem. Svako obaveštenje („obaveštenje“) poslato 
drugoj strani u skladu sa ovim ugovorom mora biti u pisanom obliku i na engleskom jeziku ako 
se takvo obaveštenje odnosi na ugovor ili druga pravna pitanja. Svako obaveštenje koje SAP 
pošalje e-poštom administratoru naloga kojeg vaše preduzeće odredi tokom procesa 
registracije predstavlja važeće obaveštenje od kompanije SAP vašem preduzeću. Vaše 
preduzeće će blagovremeno obaveštavati kompaniju SAP o svakoj promeni administratora 
naloga ili o njegovoj ispravnoj adresi e-pošte. SAP ima pravo da se osloni na validnost kontakt-
podataka (adrese e-pošte, broj telefona, broj faksa ili drugo) za administratora naloga kojeg 
vaše preduzeće dostavi kompaniji SAP, čak i ako SAP primi automatizovanu poruku e-pošte sa 
odgovorom koji ukazuje na to da poruka e-pošte možda ili zaista nije stigla do primaoca kom 
je namenjena. 

 
P. Vaše obaveze u vezi s korisničkim imenima, lozinkama i podacima. Vaše preduzeće će biti 

isključivo odgovorno za: 

1. Čuvanje poverljivosti korisničkog imena i lozinki vašeg preduzeća. Vaše preduzeće je 
dužno da SAP bez odlaganja obavesti ako ima saznanje o bilo kakvoj neovlašćenoj upotrebi 
bilo kog od njegovih korisničkih imena ili lozinki. U slučaju bilo kog uputstva, obaveštenja 
ili druge informacije („prenos“) koje SAP dobije od nekoga ko koristi neko od korisničkih 
imena i lozinki vašeg preduzeća, SAP ima pravo da smatra da je takav prenos izvršilo vaše 
preduzeće. 



   
 

2. Postupanje u skladu sa svim važećim zakonima o privatnosti, potrošačima i drugim 
zakonima i propisima pri korišćenju mreže SAP BN i bilo kojih izbornih usluga od strane 
vašeg preduzeća. Pored toga, korišćenje mreže SAP BN od strane vašeg preduzeća može 
uključivati usmeravanje podataka ka jednoj zemlji ili više njih, a da to nije zemlja vašeg 
preduzeća; stoga, vaše preduzeće mora osigurati da podaci ne sadrže podatke koji podležu 
ograničenjima izvoza ili drugim ograničenjima Vlade SAD ili drugih relevantnih vlada. 

Q. Zahtevi za odštetu za kršenje autorskih prava/obaveštenje o Zakonu o autorskim pravima 
digitalnog milenijuma. Ako se u vašem preduzeću smatra da materijal na veb-lokaciji ili usluga 
kompanije SAP krši autorska prava, o tome obavestite predstavnika za autorska prava 
kompanije SAP u skladu s procedurom izloženom na sledećoj vezi: 
https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html. 
 

R. Važeći zakon. Ovaj ugovor i svi zahtevi za odštetu (uključujući sve neugovorne zahteve za 
odštetu) koji proizilaze iz ovog ugovora ili u vezi s njim i njegovim predmetom regulišu i tumače 
se u skladu sa zakonima savezne države Njujork. Konvencija Ujedinjenih nacija o ugovorima za 
međunarodnu prodaju robe i bilo kakvi konflikti zakonskih načela i Jedinstvenog zakona o 
prenosu računarskih informacija (ako je relevantan) neće važiti za ovaj ugovor. Strane 
prihvataju isključivu nadležnost sudova u gradu Njujorku u saveznoj državi Njujork. Strane se 
odriču bilo kakvih primedaba o mestu ili sudskoj nadležnosti u ovoj odredbi. Obavezno, jedino 
i isključivo mesto, lokacija ili sud za bilo koje sporove koji proizilaze iz ovog ugovora (uključujući 
sve sporove o postojanju, validnosti ili raskidu ovog ugovora) biće grad Njujork u saveznoj 
državi Njujork. 

 
S. Razno. Vaše preduzeće ne sme da ustupi, delegira ili na drugi način prenese ovaj ugovor (ili 

bilo koje od svojih prava ili obaveza) na bilo koju stranu bez prethodne pisane saglasnosti 
kompanije SAP. SAP može da dodeli ovaj ugovor kompaniji SAP SE ili bilo kom svom povezanom 
licu. SAP može podugovarati delove mreže SAP BN trećim stranama. SAP je odgovoran za 
kršenja ugovora koja prouzrokuju podugovarači. Oslobađanje od odgovornosti za bilo koje 
kršenje ugovora se ne smatra oslobađanjem od odgovornosti za bilo koje drugo kršenje. Strane 
su nezavisni ugovarači i ovim ugovorom se ne uspostavlja bilo kakvo partnerstvo, franšiza, 
zajedničko ulaganje, zastupnički, poverenički ili radni odnos između strana. Bilo koje kašnjenje 
realizacije (osim plaćanja dospelih iznosa) uzrokovano uslovima van razumne kontrole strane 
zadužene za realizaciju ne smatra se kršenjem ovog ugovora. Rok za realizaciju će se produžiti 
za period identičan trajanju uslova koji sprečavaju realizaciju. Ako se bilo koja odredba ovog 
ugovora smatra potpuno ili delimično nevažećom ili neprimenljivom, to neće uticati na druge 
odredbe ovog ugovora. Ako se tužba pokrene na osnovu ovog ugovora, strana koja je pobedila 
ima pravo na razumne naknade advokatskih troškova, sudskih troškova i naknade veštaka. Obe 
strane se odriču bilo kog eventualnog prava na suđenje s porotom u slučaju bilo kog zahteva 
za odštetu ili osnova za pokretanje tužbe koji proizilaze iz ovog ugovora ili su u vezi s njim. Vaše 
preduzeće mora pokrenuti spor za sve zahteve za odštetu u vezi sa ovim ugovorom i njegovim 

https://www.sap.com/corporate/en/legal/copyright.html


   
 

predmetom u roku od 1 godine od datuma kada je vaše preduzeće saznalo ili je trebalo da 
sazna činjenice koje su prouzrokovale zahtev(e) za odštetu nakon istrage sprovedene u 
razumnoj meri. Ovaj ugovor je potpuna i ekskluzivna izjava volje i apsolutna integracija 
međusobnih dogovora strana i zamenjuje i poništava sve prethodne i trenutne pisane i usmene 
ugovore, izjave, predloge, rasprave i obaveštenja u vezi s predmetom ovog ugovora. Svako 
kršenje ovog ugovora jedne od strana može prouzrokovati nepopravljivu štetu drugoj strani, a 
pravni lek može biti neadekvatan. Stoga, pored svih drugih pravnih ili pravednih lekova, strana 
će imati pravo da traži sudsku zabranu za svako kršenje ovog ugovora. Što se tiče naknada koje 
su plaćene ili dospele za plaćanje na osnovu ovog dokumenta, ni u kom slučaju uslovi 
porudžbenice, kodeksi ponašanja, veb-lokacije, veb-portal ili druga sredstva koje vaše 
preduzeće pruža kao uslov plaćanja neće izmeniti ugovor – čak i ako SAP prihvata ili na drugi 
način ne odbija takve uslove. Sadržaj bilo kog takvog dokumenta ili takve veb-lokacije ne 
obavezuje SAP ni na koji način i samo potvrđuje obavezu plaćanja vašeg preduzeća po ovom 
ugovoru. Verzija ovog ugovora na engleskom jeziku (uključujući dodatne uslove i politike koji 
su sastavni deo ovog dokumenta) ima prednost u slučaju bilo kakvog konflikta ili suštinskih 
odstupanja u prevodu na jeziku koji nije engleski. Sva zaglavlja članova ili odeljaka ili nazivi 
priloga služe samo za uvid i radi olakšavanja i ne uzimaju se u obzir pri tumačenju ugovora. 

 
Kliknite na https://www.sap.com/about/legal/copyright.html kako biste dobili informacije o 
autorskim pravima kompanije SAP, njenim patentima i informacije o autorskim pravima za 
softver treće strane, kao na i https://www.sap.com/corporate/en/legal/trademark.html za 
informacije o zaštitnom znaku. 
 
Datum poslednje izmene i dopune: 14. novembar 2025. godine 
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